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Aanvraag om erkend te worden als «identificeerder van paarden»

Ik, ondergetekende, Dr. ..........................................................................................................................., erkend dierenarts,
met praktijk te (beroepsadres) ..................................................................................................................................................
e-mailadres ....................................................................................... @ .......................................................................................
Inschrijvingsnummer bij de Orde ............................................................................................................................................
vraag mijn inschrijving bij ........................................................................................................................................................,
beheerder van de centrale gegevensbank voor de identificatie van paarden, aangewezen in toepassing van

artikel 27 van het koninklijk besluit van 16 juni 2005 betreffende de identificatie en de encodering van de paarden in
een centrale gegevensbank,

om officieel als identificeerder erkend te worden.
Ik voeg hierbij het certificaat waaruit blijkt dat een opleiding betreffende de identificatie van paarden werd

gevolgd, zoals bepaald in het ministerieel besluit van …………… tot vaststelling van de bijkomende voorwaarden
waaraan de dierenarts moet voldoen om als identificeerder van paarden te opereren.

Opgemaakt te .................................................. op (Datum) ..................................................
Handtekening
Document terug te sturen naar de Federale Overheidsdienst Volksgezondfheid, Veiligheid van de Voedselketen en

Leefmilieu, DG4 Dienst Sanitair Beleid Dieren en Planten, 7e verdieping, Eurostation, Victor Hortaplein 40, bus 10,
te 1060 Brussel.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 9 oktober 2006 tot vaststelling van de bijkomende
voorwaarden waaraan de dierenarts moet voldoen om als identificeerder van paarden te opereren.

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

ANNEXE

Demande pour être reconnu ″identificateur de chevaux″
Je soussigné, Dr .........................................................................................................................................., vétérinaire agréé,
exerçant à (adresse professionnelle) .........................................................................................................................................
adresse électronique ............................................................................... @ ...............................................................................
N° d’inscription à l’ordre ...........................................................................................................................................................
demande mon inscription auprès de ......................................................................................................................................,
gestionnaire de la banque de données centrale d’identification des chevaux, désigné en application de l’article 27

de l’arrêté royal du 16 juin 2005 relatif à l’identification et à l’encodage des chevaux dans une banque de données
centrale,

en vue d’être reconnu officiellement identificateur.
Je joins en annexe le certificat attestant le suivi d’une formation relative à l’identification des chevaux telle que

prévue par l’arrêté ministériel du …………… fixant les conditions supplémentaires auxquelles le vétérinaire doit
répondre pour opérer comme identificateur de chevaux.

Fait à ......................................................... le (Date) .........................................................
Signature
Document à renvoyer au Service public fédéral Santé publique, sécurité de la Chaîne alimentaire

et Environnement, DG4 Service Politique Sanitaire Animaux et Végétaux, 7e étage Eurostation, place Victor Horta 40,
bte 10, à 1060 Bruxelles.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 9 octobre 2006 fixant les conditions supplémentaires auxquelles le
vétérinaire doit répondre pour opérer comme identificateur de chevaux.

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2006/02131]N. 2006 — 4447

11 OKTOBER 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van de Programmatorische Federale Overheidsdienst
Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Eco-
nomie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43 ter, zoals tot
op heden gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2002 houdende
oprichting van de Programmatorische Federale Overheidsdienst Maat-
schappelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2006 houdende diverse
bepalingen betreffende de werking van de Programmatorische Federale
Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding en
Sociale Economie;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2006/02131]F. 2006 — 4447

11 OCTOBRE 2006. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques du
Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte
contre la Pauvreté et Economie sociale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43 ter, tel que modifié
à ce jour;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2002 portant création du Service
public fédéral de Programmation Intégration et Economie sociales,
Lutte contre la Pauvreté;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2006 portant diverses dispositions
relatives au fonctionnement du Service public fédéral de Programma-
tion Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Economie sociale;
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Gelet op het koninklijke besluit van 19 september 2005 tot vaststel-
ling, met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten die eenzelfde taaltrap vormen;

Gelet op het personeelsplan 2005 van van de Programmatorische
Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrij-
ding en Sociale Economie; dat op 5 januari 2006 door de Minister van
Ambtenarenzaken en op 3 februari 2006 door de Minister van Begroting
werd goedgekeurd;

Gelet op de opmerkingen die door de vakbondsorganisaties werden
geformuleerd in overeenstemming met artikel 54, tweede lid van
voormelde wetten;

Gelet op het advies n° 38112 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 6 juli 2006;

Op de voordracht van Onze Minister van Maatschappelijke Integra-
tie en Grootstedenbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de centrale diensten worden de betrekkingen in elke
trap van de hiërarchie die in het personeelsplan van de Programmato-
rische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, Armoe-
debestrijding en Sociale Economie; is opgenomen, verdeeld tussen het
Franse en het Nederlandse taalkader volgens de verhoudingen die, in
de bij dit besluit gevoegde tabel, zijn bepaald.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 10 januari 2005
en zal ophouden uitwerking te hebben op 31 december 2007.

Art. 3. Onze Minister van Maatschappelijke Integratie en Grootste-
denbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 oktober 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Maatschappelijke Integratie
en Grootstedenbeleid,

Ch. DUPONT

Taalkaders voor de Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

—
Cadres linguistiques pour le Service Public de Programmation Intégration sociale,

Lutte contre la Pauvreté et Economie sociale

Frans kader
—

Cadre français

Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

Trapen van de hierarchie
—

Degrés de la hiérarchie

Percentage betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Percentage betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

1 50 % 50 %

2 50 % 50 %

3 50% 50%

4 50% 50%

5 50% 50%

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 11 oktober 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Maatschappelijke Integratie
en Grootstedenbeleid,

Ch. DUPONT

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services centraux des services publics fédéraux, qui
constituent un même degré de la hiérarchie;

Vu le plan de personnel 2005 du service public fédéral de program-
mation Intégration et Economie sociales, Lutte contre la Pauvreté,
approuvé le 5 janvier 2006 par le Ministre de la Fonction Publique, et
approuvé le 3 février 2006 par la Ministre du Budget;

Vu les remarques émises par les organisations syndicales conformé-
ment à l’article 54, alinéa 2 des lois précitées;

Vu l’avis n° 38112 de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 6 juillet 2006;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intégration sociale et de la
Politique des Grandes Villes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les services centraux, les emplois de chaque degré
de la hiérarchie figurant au plan de personnel du service public fédéral
de programmation Intégration et Economie sociales, Lutte contre la
Pauvreté, sont répartis entre le cadre français et le cadre néerlandais
dans les proportions fixées par le tableau annexé au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 10 janvier 2005 et cessera
de produire ses effets le 31 décembre 2007.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intégration sociale et de la Politique des
Grandes Villes est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 octobre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intégration sociale
et de la Politique des Grandes Villes,

Ch. DUPONT

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 11 octobre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intégration sociale
et de la Politique des Grandes Villes,

Ch. DUPONT
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